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בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
就–走近了
H7126

בְּנ֣וֹת
女儿们
H1323

ד צְלָפְחָ֗
西罗非哈
H6765

בֶּן־
儿子–

חֵ֤פֶר
希弗

בֶּן־
儿子–

גִּלְעָד֙
基列
H1568

בֶּן־
儿子–

מָכִ֣יר
玛基
H4353

בֶּן־
儿子–

ה מְנַשֶּׁ֔
玛拿西
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
属–家族
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
玛拿西
H4519

בֶן־
儿子–

יוֹסֵף֑
约瑟
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
而–这些
H0428

שְׁמ֣וֹת
名字
H8034

יו בְּנֹתָ֔
他的女儿们
H1323

מַחְלָה֣
玛拉
H4244

ה נֹעָ֔
挠亚
H5270

וְחָגְלָ֥ה
和–拿拉
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
和–密迦
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
和–得撒
H8656

属约瑟的儿子玛拿西的各族，有玛拿西的玄孙，玛吉的曾孙，基列的孙子，希弗的儿子西罗非哈的女儿，名叫玛拉、挪
阿、曷拉、密迦、得撒。她们前来，

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
就–站立
H5975

לִפְנֵי֣
在–前面
H6440

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

֙ וְלִפְנֵי
和–在前面
H6440

אֶלְעָזָר֣
以利亚撒
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–祭司
H3548

וְלִפְנֵי֥
和–在前面
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
–首领们

וְכָל־
和–全–
H3605

הָעֵדָ֑ה
–会众
H5712

תַח פֶּ֥
门口
H6607

הֶל־ אֹֽ
帐幕–
H0168

מוֹעֵ֖ד
会幕
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
说–说
H0559

站在会幕门口，在摩西和祭司以利亚撒，并众首领与全会众面前，说：

3֮ אָבִינוּ
我们的父亲
H0001

מֵת֣
死了
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
在–旷野中

וְה֨וּא
而–他
H1931

לאֹ־
不–
H3808

הָיָ֜ה
是
H1961

בְּת֣וֹךְ
在–中间
H8432

ה הָעֵדָ֗
–会众
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
–聚集的
H3259

עַל־
反对–

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בַּעֲדַת־
在–会众–
H5712

רַח קֹ֑
可拉
H7141

י־ כִּֽ
因为–

בְחֶטְא֣וֹ
在–他的罪中
H2399

ת מֵ֔
死了
H4191

וּבָנִ֖ים
而–儿子们

לאֹ־
不–
H3808

יוּ הָ֥
有
H1961

לֽוֹ׃
给–他

「我们的父亲死在旷野。他不与可拉同党聚集攻击耶和华，是在自己罪中死的；他也没有儿子。

לָמָּ֣ה4
为什么
H4100

ע יִגָּרַ֤
会–被减少
H1639

שֵׁם־
名字–
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
我们的父亲
H0001

מִתּ֣וֹךְ
从–中间
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
他的家族
H4940

י כִּ֛
因为

ין אֵ֥
没有
H0369

ל֖וֹ
给–他

ן בֵּ֑
儿子

תְּנָה־
给–
H5414

נוּ לָּ֣
给–我们

אֲחֻזָּ֔ה
产业
H0272

בְּת֖וֹךְ
在–中间
H8432

י אֲחֵ֥
弟兄们
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
我们的父亲
H0001

为甚么因我们的父亲没有儿子就把他的名从他族中除掉呢？求你们在我们父亲的弟兄中分给我们产业。」

ב5 וַיַּקְרֵ֥
就–带近
H7126

ה מֹשֶׁ֛
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
她们的案件
H4941

לִפְנֵי֥
在–前面
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
段落标记

于是，摩西将她们的案件呈到耶和华面前。

וַיֹּ֥אמֶר6
就–说
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
摩西
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
说–说
H0559
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耶和华晓谕摩西说：

ן7 כֵּ֗
正确地

בְּנ֣וֹת
女儿们
H1323

֮ צְלָפְחָד
西罗非哈
H6765

֒ דֹּבְרֹת
说的
H1696

ן נָתֹ֨
给予
H5414

ן תִּתֵּ֤
你要–给
H5414

לָהֶם֙
给–她们

אֲחֻזַּ֣ת
产业的
H0272

ה נַחֲלָ֔
产业
H5159

בְּת֖וֹךְ
在–中间
H8432

אֲחֵי֣
弟兄们
H0251

אֲבִיהֶם֑
她们的父亲
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
和–你要转交

אֶת־
–
H0853

נַחֲלַ֥ת
产业
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
她们的父亲
H0001

ן׃ לָהֶֽ
给–她们

「西罗非哈的女儿说得有理。你定要在她们父亲的弟兄中，把地分给她们为业；要将她们父亲的产业归给她们。

וְאֶל־8
和–向–
H0413

בְּנֵי֥
儿子们

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
你要–说
H1696

ר לֵאמֹ֑
说–说
H0559

אִ֣ישׁ
人
H0376

י־ כִּֽ
若–

יָמ֗וּת
死了
H4191

֙ וּבֵן
而–儿子

אֵי֣ן
没有
H0369

ל֔וֹ
给–他

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
就–你们要转交

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
他的产业
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
给–他的女儿
H1323

你也要晓谕以色列人说：『人若死了没有儿子，就要把他的产业归给他的女儿。

וְאִם־9
而–若–

ין אֵ֥
没有
H0369

ל֖וֹ
给–他

ת בַּ֑
女儿
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
就–你们要给
H5414

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
他的产业
H5159

לְאֶחָיו׃  
给–他的弟兄们
H0251

他若没有女儿，就要把他的产业给他的弟兄。

וְאִם־10
而–若–

ין אֵ֥
没有
H0369

ל֖וֹ
给–他

ים אַחִ֑
弟兄们
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
就–你们要给
H5414

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
他的产业
H5159

י לַאֲחֵ֥
给–弟兄们
H0251

יו׃ אָבִֽ
他的父亲
H0001

他若没有弟兄，就要把他的产业给他父亲的弟兄。

וְאִם־11
而–若–

אֵי֣ן
没有
H0369

֮ אַחִים
弟兄们
H0251

לְאָבִיו֒
给–他的父亲
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
就–你们要给
H5414

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
他的产业
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
给–他的亲属
H7607

ב הַקָּרֹ֥
–近的
H7138

אֵלָי֛ו
向–他
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
从–他的家族
H4940

וְיָרַ֣שׁ
就–承受
H3423

אֹתָ֑הּ
它
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
而–成为
H1961

לִבְנֵי֤
给–儿子们

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

ת לְחֻקַּ֣
为–律例
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
审判
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
正如–

צִוָּ֥ה
命令了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

ס
段落标记

他父亲若没有弟兄，就要把他的产业给他族中最近的亲属，他便要得为业。』这要作以色列人的律例典章，是照耶和华吩
咐摩西的。」

וַיֹּ֤אמֶר12
就–说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

עֲלֵה֛
上去
H5927

אֶל־
到–
H0413

הַ֥ר
山
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
–亚巴林山
H5682

הַזֶּ֑ה
–这
H2088

וּרְאֵה֙
就–看
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–地
H0776

ר אֲשֶׁ֥
那–

תִּי נָתַ֖
我给了
H5414

לִבְנֵי֥
给–儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

耶和华对摩西说：「你上这亚巴琳山，观看我所赐给以色列人的地。
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יתָה13 וְרָאִ֣
就–你看见了
H7200

הּ אֹתָ֔
它
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
就–你被收聚
H0622

אֶל־
到–
H0413

יךָ עַמֶּ֖
你的民们

גַּם־
也–
H1571

אָתָּ֑ה
你

ר כַּאֲשֶׁ֥
正如–

ף נֶאֱסַ֖
被收聚了
H0622

ן אַהֲרֹ֥
亚伦
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
你的兄弟
H0251

看了以后，你也必归到你列祖（原文是本民）那里，像你哥哥亚伦一样。

כַּאֲשֶׁר14֩
正如–

ם מְרִיתֶ֨
你们惔逆了
H4784

י פִּ֜
我的口
H6310

בְּמִדְבַּר־
在–旷野–

ן צִ֗
寻
H6790

בִּמְרִיבַת֙
在–争闹时
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
–会众
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
使–我成圣
H6942

יִם בַמַּ֖
在–水中
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
在–他们的眼前

הֵ֛ם
它们
H1992

י־ מֵֽ
水–
H4325

מְרִיבַ֥ת
争闹的
H4809

שׁ קָדֵ֖
加低斯
H6946

מִדְבַּר־
旷野–

ן׃ צִֽ
寻
H6790

פ
段落标记

因为你们在寻的旷野，当会众争闹的时候，违背了我的命，没有在涌水之地、会众眼前尊我为圣。」（这水就是寻的旷野
加低斯米利巴水。）

ר15 וַיְדַבֵּ֣
就–说
H1696

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
说–说
H0559

摩西对耶和华说：

ד16 יִפְקֹ֣
愿–指派

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י אֱלֹהֵ֥
神
H0430

ת הָרוּחֹ֖
–灵们
H7307

לְכָל־
属–全–
H3605

ר בָּשָׂ֑
肉体
H1320

ישׁ אִ֖
人
H0376

עַל־
在–上

ה׃ הָעֵדָֽ
–会众
H5712

「愿耶和华万人之灵的 神，立一个人治理会众，

אֲשֶׁר־17
那–

יֵצֵא֣
出去
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
在–他们前面
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
和–那

֙ יָבאֹ
进来
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
在–他们前面
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
和–那

יוֹצִיאֵ֖ם
带领他们出去
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
和–那

יְבִיאֵם֑
带领他们进来
H0935

א ֹ֤ וְל
而–不
H3808

תִהְיֶה֙
成为
H1961

עֲדַ֣ת
会众
H5712

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אן כַּצֹּ֕
如–羊
H6629

ר אֲשֶׁ֥
那–

אֵין־
没有–
H0369

לָהֶ֖ם
给–它们

ה׃ רֹעֶֽ
牧人

可以在他们面前出入，也可以引导他们，免得耶和华的会众如同没有牧人的羊群一般。」

אמֶר18 וַיֹּ֨
就–说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
摩西
H4872

קַח־
拿–
H3947

לְךָ֙
给–你

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
约书亚
H3091

בִּן־
儿子–

נ֔וּן
嫣
H5126

ישׁ אִ֖
人
H0376

אֲשֶׁר־
那–

ר֣וּחַ
灵
H7307

בּ֑וֹ
在–他里面

וְסָמַכְתָּ֥
就–你按手
H5564

אֶת־
–
H0853

יָדְךָ֖
你的手
H3027

יו׃ עָלָֽ
在–他上面

耶和华对摩西说：「嫩的儿子约书亚是心中有圣灵的；你将他领来，按手在他头上，

עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
就–你站立
H5975

אֹת֗וֹ
他
H0853

֙ לִפְנֵי
在–前面
H6440

אֶלְעָזָר֣
以利亚撒
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–祭司
H3548

וְלִפְנֵי֖
和–在前面
H6440

כָּל־
全–
H3605

הָעֵדָ֑ה
–会众
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
就–你吰咐
H6680

אֹת֖וֹ
他
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
在–他们的眼前

使他站在祭司以利亚撒和全会众面前，嘱咐他，
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ה20 וְנָתַתָּ֥
就–你给
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
从–你的尊Ā
H1935

עָלָי֑ו
在–他上面

לְמַעַ֣ן
为了–
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
他们ā从
H8085

כָּל־
全–
H3605

ת עֲדַ֖
会众
H5712

בְּנֵי֥
儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

Ă将你的尊Ā给他ă分，使以色列全会众Ąā从他。

י21 וְלִפְנֵ֨
和–在前面
H6440

אֶלְעָזָר֤
以利亚撒
H0499

֙ הַכֹּהֵן
–祭司
H3548

ד יַעֲמֹ֔
他要–站立
H5975

אַל וְשָׁ֥
就–求ą
H7592

ל֛וֹ
给–他

ט בְּמִשְׁפַּ֥
在–审判中
H4941

ים הָאוּרִ֖
–Ćć
H0224

לִפְנֵי֣
在–前面
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

עַל־
按–

יו פִּ֨
他的口
H6310

יֵצְא֜וּ
他们要–出去
H3318

וְעַל־
和–按–

יו פִּ֣
他的口
H6310

אוּ יָבֹ֗
他们要–进来
H0935

ה֛וּא
他
H1931

וְכָל־
和–全–
H3605

בְּנֵי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

אִתּ֖וֹ
与–他
H0854

וְכָל־
和–全–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–会众
H5712

他要站在祭司以利亚撒面前；以利亚撒要ĈĆć的判ĉ，在耶和华面前为他求ą。他和以色列全会众Ą要Ċ以利亚撒的命
出入。」

וַיַּ֣עַש22ׂ
就–ċ了

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
正如–

צִוָּ֥ה
命令了
H6680

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֹת֑וֹ
他
H0853

ח וַיִּקַּ֣
就–拿
H3947

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
约书亚
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
就–站立了他
H5975

֙ לִפְנֵי
在–前面
H6440

אֶלְעָזָר֣
以利亚撒
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–祭司
H3548

וְלִפְנֵי֖
和–在前面
H6440

כָּל־
全–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–会众
H5712

于是摩西照耶和华所吩咐的将约书亚领来，使他站在祭司以利亚撒和全会众面前，

ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
就–按手
H5564

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֛
他的手
H3027

עָלָ֖יו
在–他上面

וַיְצַוֵּ֑הוּ
就–吰咐了他
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
正如–

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בְּיַד־
Č–手–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
摩西
H4872

פ
段落标记

按手在他头上，嘱咐他，是照耶和华č摩西所说的Ď。
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